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„GAZETA TRANSILVANIEI“.
Ou fl Iu lie  fl89fl stîlu vechiu 

s’a deschisâ n o u  a b o n a m e n t u ,  la care în- 
vitămâ pe toţi amicii şi sprijinitorii fdiei ndstre.

Preţulu abonamentuluii
Pentru Austro-Ungaria: pe trei luni 3 fl 

pe şâse luni 6 fi., pe unii anfi 12 fi.
Pentra România şi străinătate: pe trei 

hrnl 10 franci, pe şâse luni 20 franci, pe und 
ană 40 franci.

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentra Austro-Ungaria: pe anü 2 fi., pe 
fése luni 1 fi.

Pentru România şi străinătate: pe anü 8 
franci., pe şâse luni 4 franci.

Abonarea se póte faoe mai uşorii şi 
mai repede prin mandate poştale.

Domnii, cari se vorü abona din nou 
•é binevoéscá a scrie adresa lămurită şi 
a aréta şi posta ultimă.
_ _ _ _ _ _ _ Adiinistraţiflflea „gazetei Transilvaniei“.
Réspunsulü studenţilorii maghiari.

BraşovQ, 8 Iulie v.
In cele din urmă, după sgo- 

motulu celü mare, ce l’a fácutü 
tinerimea privelegiată „patriotică“ 
din Pesta şi din Cluşiu, a eşitu la 
lumină réspunsulü ei la memo- 
riulü studenţilorü universitari ro
mâni.

Foile ungurescî sosite astăcjî 
ne împertăşescfi în liniamente ge
nerale cuprinsulü acestui réspunsü 
alü studenţilortt universitari şi aca
demici maghiari.

Se înţelege, că avéndü înaintea 
nostră numai unü íelü de anunţfi 
fugitivü bibliograficü, nu putemü 
deocamdată, decátü sé aratámü 
impresiunea ce ne*a făcut’o prima 
cetire a acestui anunţtt.

Réspunsulü despre care e vorba 
este întitulatu: „Românii maghiari 
şi naţiunea m a g h i a r ă („A magyar 
románok és a magyar nemzet“. *)

*) Titlulü broşurei care are 64 pagine este 
pe largü următorulü.:

„Românii maghiari §i naţiunea maghiară. 
Réspunsü alü tinerimei maghiare dela şcolele

Ajunge acestü titlu pentru ca 
sé caracteriseze pe deplinü ideile 
şi spiritulü, de care se conduce ti
nerimea universitară maghiară.

Bate la ochi înainte de tóté, 
ca în acestü titlu suntü puşi faţă 
în laţă „Românii maghiari“ cu 
„naţiunea maghiară.“

Fiindü vorba în réspunsü totü 
numai de aceea, décá plângerile 
Románilorü, adecă a unui poporü 
nemaghiarü în contra Maghiari- 
lorü, adecă a naţiunei genetice 
maghiare, care e la putere, suntü 
întemeiate séu nu, este o conse
cinţă logică cumcă în titlu sub 
„naţiunea maghiară“ trebue sé 
fiă înţelesă naţiunea genetică ma
ghiară, mai alesü că este pusă 
faţă cu Românii, cari se ţinu de 
altü neamü, ceea ce recunoscü 
şi studenţii maghiari.

Cam vine dér, că cu tőte a- 
ceste alü doilea cuvéntü din titlu 
deja declară pe Români de Ma
ghiari, cjicéndü * Românii ma
ghiari?“

Cum vine, că Românii priviţi 
ca Maghiari, totuşi suntü puşi fa
ţă în iaţă cu naţiunea maghiară 
şi că nu suntü consideraţi ca fă- 
céndü parte din acésta naţiune, 
décá suntü Maghiari?

Coutracjicerea este vedită şi va 
încurca şi va intriga forte multü 
pe aceia dintre cetitorii nepreo
cupaţi, cari nu cunoscü mai dea- 
própe raporturile interióre încâl
cite dela noi.

Cu totulü altceva ar fi fostü

superióre, la Memoriulü tinerimei universitare 
din România. Edatü de tinerimea dela univer
sitatea r. maghiară din Budapesta; dela aca
demia de bele arte „Iosefină“ din Budapesta; 
dela universitatea r. maghiară din Cluşiu; 
dela academiile de drepturi din Pojonü, Ca- 
şovia, Oradea mare, G-yör, Eperjes, Dobriţintt, 
Kecskemet şi S'getulu-Marmaţiei ; dela liceele 
de drepturi din Cincî-bisericl şi Agria; dela 
Academia din Sárospatak ; dela Academia agro
nomică din Oedenburg şi dela Academia mon- 
tanistică şi de silvicultură din* Şemniţfl“.

décá s’ar fi cjisu în textulü ori- 
ginalü maghiarü, care este şi va 
rém ane celü mai autorisatü : Ro
mânii din regatulu Ungariei şi na
ţiunea maghiară. Atunci era în- 
cunjurată marea contracjicere şi 
fia-care scia din titlu, că e vorba 
de naţionalitatea română din a- 
cestü statü şi de elementulü ma
ghiarü dela putere.

Căci nu trebue sé uitămu, că 
cuvéntulü „magyar“ în limba ma
ghiară ca şi în celelalte limbi are 
doué înţelesuri: unulü geograíicü 
politicü, ér celálaltü geneticü, cum 
este la Germani „ungarischtf şi 
„magyarisch“, la Francesi „hon- 
grois“ şi „magyar* şi cum deose- 
bimü şi noi Românii poporaţiunea 
„ungară“, adecă a Ungariei fără 
deosebire, de naţionalitatea gene
tică „maghiară.“

Maghiarii dau cuvéntului „ma
gyar“ şi înţelesulO politicü şi în
ţelesul ü geneticü, de unde vine că 
la ei „Românii din regatulü Un
gariei însemneză totü atâta cátü 
„Români maghiari“. La acesta se 
mai adauge şi faptulü, că în urma 
stárilorü de astăzi anormale create 
dela dualismü íncóce cu t0tă legea 
de naţionalitate dela 1868, la care 
se provócá cu emiasă şi studenţii 
maghiari, nu mái este recunoscută 
de faptü naţionalitatea română.

Bótö de aceea studenţii ma
ghiari vorbescü de „Români-ma- 
ghiari“, căci la din contră n’ar 
pute susţin0 de pildă, că în Un
garia şi Ardealü nu esistă şc0le 
românesc!, germane, serbesci etc. 
ci numai şc0le de statü, confesio
nale ş. a.

Memoriulü studenţilorfi univer
sitari români se plânge, că Ma
ghiarii dela putere suntü duşmanii 
limbei şi ai culturei unguresci, ér 
guvernulü maghiarü cu sistemulü 
séu asupritorü tinde ai maghiarisa. 
Şi ce réspundü la acésta tinerii 
„patrioţi“ privilegiaţi dela univer

sităţile, academiile şi liceele mai 
înalte maghiare?

Réspundü ca Românii suntü 
Maghiari şi după legile lorü tre
bue sé fiă Maghiari şi sé înveţe 
în Kişdedovuri elementele grama
ticei maghiare!

„Românii maghiari“ ori „Ţi
ganii maghiari“ suntü puşi în fondü 
totü pe aceeaşi tréptá; dela unii 
ca şi dela alţii nu se cere nici 
mai multü nici mai puţinfî decátü 
ca sé (ţică, şi sé cânte totü numai 
pe corda ciardaşului ungurescü.

Şi totuşi tinerimea maghiară 
încheiă réspunsulü ei cu frasa sio- 
răitore maghiaro-unguréscá, că 
niciodată doué naţiuni n’au fostü 
mai multü avisate la amiciţiă şi 
alianţă strensă decátü aceste doué, 
(adecă Românii şi Maghiarii).

Ya sé cjică, în fine, ca sé fia 
pace iesü la ivélá cele doué naţiuni.

Unde rémánü atunci „Româ
nii maghiari“ cei atátü de amărîţi, 
necăjiţi şi hărţuiţi? In care din 
cele doué naţiuni, cari suntü chie- 
mate a’şi da mână, aici la Carpaţî 
şi Dunăre, întră ei ? Ori dórá suntü 
ei condamnaţi ca şi Ţiganii cor- 
turarî, numai la o sórte misera- 
bilă de nomac[i, fără sé aibă pa- 
triă şi drepturi?

Şi totuşi raportorii unguri ob
servă cu órecare mândriă morală, 
că cele şâse^ecî şi patru de pa
gine ale réspunsului studenţilorfl 
maghiari se termină cu cuvéntulü 
„dreptatea“ (az Igazság).

Risum teneatis!

Cum îşi face reclamă „Românulu 
maghiarii“ din Cluşiu!

Graz, 17 Iulie st. n.
(Coresp. part. a „Gaz. Trans“.

Domnule RedaotorG! Relativii la soi
rea publicată în Nr. 147 al ii „Gazetei“, unde 
„Koloz vâr“ afirmă, că protesoriiuni verşi tari 
din G-raz ar fi atâta de încântaţi de 
„vâlasziratuula lui Moldovân, YS rogă

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“
(12)

Inimî de aurii.
Romanü, de I. Eăhor. Tradusü de Julia.

Ruth ajungéndü la fântâna Nimfe- 
lorü, se récjimá ameţită de zidulâ aceleia 
şi privia nemişcată la apa limpede. Ca- 
pulü îi ardea de ferbinţâlă; o durere ne- 
esplicabilă trecea prin inima ei şi în ace
laşi timpii simţia o lină bucuriă. Yisulü 
era sfîrşitii şi ea a vö4utü înfiorăt0rea 
deşteptare. In fiă care ^i a trebuitü ső 
védá ea récirea lui Helda! — Dér în 
fine, ea încă era liberă.

— „Trebue sé mé ducii sé nu*lü 
íntélnescü mai multü,“ murmura ea cu 
mânile înoleştate. In clipa aceea însă cu 
unü ţipetii se trase índérétü. Aldenhofen 
stătea lângă ea, cu ochi străluoitorl şi 
cu buze suri^énde.

— „Nu te lasü ső mergi“, <Ş.ise elü, 
apucându-i mâna cu blândeţă. „Eu ţi-am 
urmatü Ruth, pentru*că am sciutü, că în 
acestü looü vei căuta linişte şi pace. Şi 
cu totü dreptulü poţi "pretinde, de-a fi 
singură în óra acesta, ínsö te rogü, nu 
pretinde acésta, căci eu nu potü sé te

ascultü. Şi nu mé opri de a vorbi, căci 
nu a-şî puté tăce, de-a*şl fi pedepsitü 
chiar cu mórte“,

— „Acuma nu, pentru Dumne4©u 
nu! Eu nu tb potü asculta!“ esclamâ 
Ruth teméndu-se, că s’ar puté trada.

— „Privesce mé unü momentü, te 
rogü“.

— „AibI milă de mine şi lasă mă 
sé mergü“, c|is© ea abia înţelegibilii.

— „Atunci şi eu te rogü, sé aibl 
compătimire faţă de mine!“ replica elü.

— „Compătimire?“ Işî ridica capulü 
privindü scrutători). „D-ta nu ai lipsă de 
compătimire!“

— „Póte totü vréi sé mé asculţi!“
Ruth tăcu semnü afirmativü din

capü.
— „E o istoriă vechiă şi uitată, 

ceea ce vréu a-tî povesti, ínsé te togü 
fii indulgentă şi ascultă-o cu paciinţă 
pănă la sfirşitfi.“ Aldenhofen apuca mâna 
ei şi se ră4imară ambii de grilajulü fân
tânei. „Nu privi în âltă parte“, se ruga 
elü. „Eu vréu, ca inocenţii d-tale ochi 
sé se odihnésoá pe sélbatica tăetură a

j juneţei mele, ca prin asta pentru tot-

déuna sé fiă pocăită“, cţise &lü şi apoi 
începu astfelü:

„Eram de doué-4ecí şi patru de ani, 
când cu ocasiunea unei festivităţi vé4ui 
o fată, a căreia frumseţă ml-a rápitü 
inima. Puţine 4üö în urmă deveni mi- 
résa mea. Eu o iubiam ou ardóre şi mé 
încredeam în simţemintele ei. Unü anü 
íntregü tăinui ea secretulü inimelorü 
nóstre înaintea lumei şi mé sciú îndu
pleca şi pe mine, de am tácutü, căci ea 
esercia o putere mare asupră-mi. Părin- 
ţilorfl mei, firesee, li-am făoutfi cunosoutü 
acésta. Mama ei între aceste murise, 
fără ca ea sé-i descopere unü singurü 
cuvéntü măcarfi. Anulü de doliu ne făcu 
imposibilă publicitatea fidanţărei nóstre. 
In decursulü acestui timpü stărui am se- 
riosü la unü paştt, care la aparinţă părea, 
că şi dénsa ílü aprobă. Intr’o 4i «Şiarele 
publicară anunţulfi logodnei miresei 
mele cu unü bărbatft avutü de o posiţiă 
înaltă şi de unü nume strălucitO. Nu 
vréu sé mé íncercü sé descriu impresia 
ce-mi făcu acea soire, după care mé a- 
apucase unü felü de nebuniă. Timpurile 
acele au trecutü! Insé inima nu ml-am 
putut’o linişti; ea nu voia sé renunţe la

amintiri, nu voia sS uite vorbele înşelă- 
tore, ce i-le-a şoptită gura unei femei 
frum6se. Şi necapabilii de ori oe lucru, 
ce mi-lti impunea chiămarea mea de ju 
riştii, am căutată singurătatea pădurei 
cu tainica-i linişte, ou nep&trunsulfi ei 
farmecă, cu fremâtulă ei lină, şi ea făcii 
minuni! Ea făcu din mine ceea ce sunt 
acum! Femeia, care odată îmi fusese 
totulă, am uitat’o de multă — fântâna 
Nimfeloră i-a înghiţita chipulă.“

Aldenhofen vorbise repede, ca şi 
când s’ar fi temută, că nu va ajunge 
destulă de iute la acestă punctă. Ochii 
lui priveau ţintiţi la acea faţă albă, care 
înt6rsă spre elă ’i lumina în amurgulă 
sărei. Ună zimbetă uşoră ’i trecu preste 
buze, apoi mişcată continua:

„Trecuse timpă lungă. Eu nu am 
înounjurată lumea, însă nici nu o cer- 
oetamă. Aveamă compensaţiune şi nu’ml 
trebuia nimică, decâtă pădurea mea. O 
floricică castă îmi străluci în pădure, 
aşa de fragedă şi neatinsă, încâtă cu
prinsă de delioii m’am oprită desfătân- 
du-mS ună momentă. Numai ună mo- 
mentă, câcl tocmai când după multă 
esaminare mS convinsei despre verita-
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să oonstataţl, oă simpatia faţă de pro
gresul ă culturală ală Românii oră, şi în 
genere faţă. de Români e In Graz fórte 
viuă. Intre profesorii universitari se află 
oelă mai renumită romaniştii de a4i d. 
Hugo Schuchardt, membru ală Academiei 
române şi amicii bună ală d-lui Haşdeu, 
pe care, ca pe unü omü de inimă no
bilă, nici chiar împrejurarea, că dânsulă 
ca filologă se ocupă şi cu limba ma
ghiară şi întreţine relaţii şi cu Acade
mia din Budapesta, alü cărei membru 
elü asemenea este, — nu l’au înstrăinată 
de cătră Români.

Ce se ţine de d-lă Profesoră Vargha, 
eu credă că lucrulü va fi stândă aşa: D-lă 
Moldovân şl-a trimisă anulă, trecută fiiulă 
la Graz să studieze drepturile. D0că sunt 
bine informata, s’a adresată în privinţa 
cuartirului cătră d-lă Vargha, ca cătră 
ună colegă ală său. De aici dâteză cu- 
noscinţa. Acuma se póte, că d-lă Vargha 
primindă „réspunsula“ d-lui Moldovân,
i-a scrisă, de bună voiă séu rugată, câ
teva complimente. Una la mână. Dór 
doi profesori încă suntă mai mulţi pro
fesori şi alü doilea profesoră presupună, 
că e Biedermann, căruia fiiulü d-lui Mol
dovân îi fű anulü trecutü de ajutoră 
întru interpretarea opului lui Márkfi 
„Bihari román irók“.

Ce se ţine de d-lă Vargha, eu îlă 
cunoscü în personă şi nu mi-ar păr0 rău 
de ostenéla de a-i face unü „interwiew“ 
în privinţa asta, dór momentană nu-mi 
permite timpulă, ér de altă parte nici 
nu sciu óre afla-’lă voiu acasă, fiindcă 
d-sa face în totă vóra călătorii mai mari 
prin Francia, Spania etc. D-lă Vargha 
e ună omă de o cultură fórte înaltă, se 
ocupă cu pictura şi înoată soiu ou, nu 
se amestecă în politica militantă şi credă, 
că pentru d-lui voră fi relaţiunile nóstre 
politice mai multü de ună interesă aca
demică. Trebue sé amintescă încă des
pre D-lui, că ca italianü, ce e — e pre
şedinte la clubulă studenţiloră italieni.

Prin urmare eu credă, că tămbălăulă 
făcută în fóia cluşiană se reduce la ceea, 
ce pe nemţesce se 4i°e yfPflanz* — şi 
eu din parte-mi mi-ar plăce sé véda decă 
aceaşi fóiá ar pute aduce odată compli
mentele unui Schuchardt făcute lui Mol
dovân pentru lucrările sale filologice.

Mi-am luată ostenéla a Vé comu
nica lucrurile acestea în tonă obiectivă, 
oare doreseă sé se împământănescă în tóté 
afaoerile nóstre.

Primiţi D-le Redactora eto.
Chior eanulü

*
Graz, 18 Iulie a. c.

Domnule Redactoră! In nexă cu 
scrisórea mea de erl, relative la „réspun
sula“ d-lui Moldovân, am onóre a Vé 
mai comunica urmátórele :

Astá4l am oercetată pe d-lă profe-

sorö Vargha, carele m’a ăutorisată a pu
blica următorele : D-lă profesoră a primit 
broşura d-lui Moldovân şi a împlinită 
unü actü de curtuositate scriindu-i 
pe o cartă de visită d-lui Molduvân ur- 
mătorea mulţămită: „Prof. Yargila dankt 
verbindlichst für die liebenswürdige Zu
sendung der interessanten Streitschrift“. 
M’a rugatü încă sö deolarü, că d-lui stă 
departe de politica militantă — şi simte 
egală simpatiă atâta faţă de Români 
câtă şi faţă de Unguri, ca faţă de ori 
ce naţiune nisuitöre (aufstrebende Na
tion). M’a rugată mai departe a Vă co
munica, că terfelirea numelui d-saleprin 
jurnale e forte neplăcută.

Primiţi D-le Redactoră eto.
Chior eanulu.

Modificarea legei pentru pensionarea 
invSţătorilorii. pilele acestea ministrulă 
ungurescă de culte şi instrucţiune pu
blică aşternu pe biroula camerei ună 
proieotă pentrum odificarea articulului de 
lege XXXII din 1875, privitoră la pen
sionarea învăţătoriloră şi institutoriloră 
dela şcolele poporale şi dela asilele de 
copii publice, precum şi la ajutorarea vă- 
duvelora şi orfaniloră acelora. In inţele- 
sulă modificărei propuse, dreptulă de 
pensiune îlă voră ave în viitoră şi în
văţătorii şi învăţătorele dela şcolele de 
praxă de pe lângă preparandii, dela in- 
stituţiunile umanitare, dela şc61ele înfe- 
ri6re de comerciu şi industriă, precum 
şi dela tote şcolele, cari facă parte din 
instituţiunile poporale de învăţământă. 
Ca basă a pensionărei se voră socoti 
anii de serviciu. După 10 ani de serviciu 
pensiunea va fi de 40% din salară, âr 
după 10 ani de serviciu, pensiune 
se va urca în fiă-care ană cu câte 
2% aşa, că după 40 de ani de serviciu 
pensiunea va fi egală cu salarulă. La o 
pensiă mai mare decâtă salarulă, nu 
pota conta nici cei ce voră ave peste 
40 de ani de serviciu; acei învăţători 
însă, ală căroră salară e mai mică de 
300 fl. voră fi pensionaţi după norma, 
după care se pensionâză cei cu salară 
de 300 fl. Văduvele voră primi la 6 luni 
după mortea bărbaţiloră loră o pensiă 
de 5O°/0 din salarulă bărbatului răposată, 
de cumva acelă salară n’a trecută peste 
600 fl. Decă însă salarulă bărbatului ră
posată a fostă mai mare de 600 fl., după 
suma, ce trece peste 600 fl., văduvele 
voră primi ună adausă numai de 20%.

** *
Esamenulti cu elevele din internatula 

privată de fetiţe ală d-nei Măria Belu 
din locă s’a ţinută erl. Atâtă esamenulă 
teoretică, ce s’a ţinută înainte de prân4ă, 
câtă şi mai alesă esamenulă practică din

lucrula de mână şi menagiu, ce a urmată 
după prân4ă, au suocesă fórte bine. 
Croitulü, ţesutulă şi menagiulü au fostü 
obiectele principali, în o^ri s’au distinsă 
elevele din acesta internată. La vederea 
publicului erau espuse ţăsăturl şi diferite 
lucrări de mână frumóse, eseoutate de 
eleve. Sóra a urmată o masă, la care 
s’a servită bucate gătite de eleve. La e- 
samenă a fostă învitatG. şi a luată parte 
şi d-lă inspeotoră de şoole reg. ung. 
Fr. Koos, ér din partea bisericei înainte 
de prân4a a fostă d-lă parochă G. Per- 
§inarű, ér după prân4 d-lă paroch şi protop. 
on. B. Baiulescu, ambii au felicitat pentru re- 
sultatul dobândită pe d-na Maria Belu care 
conduce şi susţine acestă internată nu
mai din zelulă şi ou puterile proprii.

** 9Ü
încă unü Românii condamnată pentru 

„agitaţiune.“ Din Aradă se telegrafieză, 
că tribunalulă de acolo a condamnată 
pe învăţătorulă románü Iuliu Grofşo- 
reanü din Gl-alşa la unü ană închisore de 
stată, sub cuvântă, că cu ocasiunea 
alegeriloră comunale din 1890 s’ar fi 
adresată cătră poporă cu cuvintele: 
„Fraţiloră, poporă română! Ţineţi la 
„olaltă şi nu vé daţi pe partea câniloră 
„şi păgâniloră de Unguri şi de Nemţi! 
„Nu vé vindeţl sângele vostru câniloră, 
„cari suntă Maghiarii!“ Foile ungurescl, 
cărora li-se telegrafieză acestă scire, ob
servă totă-odată, că înv0ţătorulă con
damnată „este unulă dintre cei mai fa
natici agitatori în întregă comitatulă 
Aradului.“ — N’amă primită încă nici o 
informaţiune cu privire la acestă casă, 
ce de multă ar fi trebuită sé ni-se facă 
cunoscută. Din modulă, cum se pro
nunţa ínsé foile unguresc!, este dară, 
că şi aici e vorba de o victimă a furiei 
şoviniştiloră unguri.

** 4=
Regina României în Budapesta. Alal

tăieri, în 18 Ialie c., Regina României 
sosi cu suita sa la órele 7 şi i/2 în Bu
dapesta. Regina cálétoresoe în celă mai 
strictă incognito, însoţită fiindă de d-ş<5ra 
Elena Văcărescu, ală cărei nume în timpul 
din urmă a fostă aşa de desă amintita. 
Regina dimpreună cu suita sa descinse 
la „Hotelulă Regina de Anglia,“ unde 
petrecu până sera la 8 óre, când îşi 
continua cálétoria directă la Veneţia. La 
plecare, regina a fostă salutată de Con- 
sululă románü, Dlă Ghica, de vicecon- 
sululă Cantacuzino cu soţia sa, de Câ- 
pitanulă orăşenescă substitută Pekary 
şi de directorulă generală, Cavalerulă de 
Brahm ş. a.

** *
Statistica emigrárilorü la America în 

anula 1890 o presentă consululă gene
rală englesă din New-York în modulă 
următoră : Din Germania au emigrată 
în decursulă anului trecută 68,058; din

Anglia 62,829; din Italia 58,248; din 
Rusia 49,119; din Austro-Ungaria 53,445 
(şi anume din Austria 30,442, ér din Un- 
garia 23,003)] din Svedia şi Norvegia 
33,860. Mai bine ca a treia parte din
tre emigranţi suntă din Germania, Aus
tria şi Ungaria.

** in
Producţiune literară. Tinerimea ro

mână de pe Valea Almaşului şi jură în- 
vită la producţiunea literară împreunată 
cu jocă, ce se va arangia Duminecă în 
14/26 Iulie în Hida. Venitulă curată 
se va destina pentru procurarea de cărţi 
şi rechisite eleviloră săraci dela şoolele 
poporale române din acelă ţinuta. Inoe- 
putulă la 4 óre p. m.— Pavelă Rosca, pre
şedinte. G. Mureşană, secretară. I. Pop, 
cassară. I. Andreiu jun. controloră. In
trarea : de persóná 1 fl., de membru în 
familiă 80 cr. Ofertele şi suprasolvirile 
se voră chita publice. De provisiune, pe 
lângă preţuri moderate, se va îngriji.

Programa: 1. „Cuvântă ooasională“ 
rostită de Ioviană Murăşiană, stud. teol. 
abs. 2. „De-aşI fi iubit’o....“, cântare ese- 
cutată de d*ş0ra Maria Nosa şi Ioanü I. 
Georgia, ştud. teol. 3. Fragment din 
„Dan căpitană de plaiu“, de V. Alec- 
sandri, declamată de I. P. Georgia înv.
4. „Paraponisitul“, monologa deV. Aleo- 
sandri, predată de Ioană I. Georgia, stud. 
teol. 5. Cucuie ou penă sură...“, doină popo
rală, cântată cu acompaniamentă de Ioană 
Druhora, stud. teol. 6. „Câştigulă mo
rală“, poesie de I. Vulcană, declamată 
de d-şora Veronica Olariu. 7. „Vespa- 
sian şi Papinian“, dialog de I. Negruzzi, 
predată de Ioviană Murăşană şi Ioană 
Druhora, stud. teol. 8. „Ión la teatru“, 
anecdotă de Th. D. Speranţă, declamată 
de Iovian Andreiu, stud. teol. abs. 9. 
„Résai lună...“, coră de G. Musicesou.

** $
Călduri mari in Spania. Soiri din 

Spania ne spună, că acolo e mare căl
dură. In Madrid termometrulă s’a urcată 
la 100 grade Fahrenheit, în Valencia şi 
Alioante pănă la 104, în Sevila în multe 
loourî s’a topită trotoarulă de asfaltă. 
In provincia Cindad Real, s’a crepută 
pământula, multe isvóre au secată.

** *
Musica orăşănâscă va da ună con

certa Marţi în 21 Iulie în hotelulă „Eu
ropa“. Programa e următore : 1. „Dor- 
mus“ marşă de Scharoch. 2. Ouvertură 
la opera „Vilhelm Tell“ de Rossini. 3. 
„Gross-Wien“ valsa de Ioan Strauss. 4. 
„Historische Mărsche.“ Chronologisches 
Potpourri de Emil Kaiser. 5. „Fort- 
schritt“, polca française de A. Brand- 
ner. 6. „Loin du bal“ intermezzo de Gil- 
let. — „Rhapsodie“ de Liszt, — „Douce 
Souvenance“ Valsă de Waldteufel 9. a) 
Volksliedchen, b) Márchen, de Komzák.
10. „Wiener Volksmusik. Mare potpuriu

bilitatea acestei floricele, veni altulă şi 
cu o mână îndrăsnâţă rupse mărgărita- 
rulă de aură dinaintea mea, punându’lă 
la pieptulă său. Dér pe câtă m’am în- 
târ4iată eu, pe atâtă s’a grăbită cela- 
laltă, şi astfela elü curândă fudisgustată 
do curata floricică. Elă preferi pariu- 
mulü îmbătătoră ală rosei şi nu preţuia 
particulara frumseţă a tesaurului séu... 
Noi, nebunii, ne uitămă tot-deuna la 
esterioră şi puţină la valórea internă! 
Eu ínsé am alergată după flórea aruncată! 
Sunt ună peţitoră grabnicü — nu-i aşa? 
Deră nu vreu să mai întâr4iu şi a doua 
oră; palpitările inimei îmi spunü, ce-am 
suferita. Şi acum sunt aici, flore albă. 
A-ţl descrie iubirea mea nu sunt în 
stare. ínsé melancolia visuriloră sufle
tului meu te doria pe tine, doria cre- 
dinoiósa ta inimă de aură“....

— „Nu potă altcum!... Eu sunt a ta 
pănă la morte!“ se au4i într’ună târ4iu 
unü murmurü linü de pe bu4ele Ruthei.

N’au urmatü niol îmbrăţişăturî şi 
nici ş0pte de iubire, ci Aldenhofen îşi 
ridica pălăria de pe capü împreunându-şî 
mânile spre a se ruga.

— „Ce faci?“ întrebă Ruth, privind

îngrigiată spre seriosulă bărbată.
— „Mulţămesca lui Dumne4eu pen

tru fericirea, ce mi-a dat’o“, replica elă 
sărbătoresce. „Şi acum primesce şi tu o 
mulţumire, soumpa mea Ruth!“ Elă o 
strînse la peptulă lui şi-i săruta fruntea.

— „Tu eşti!“ şopti Ruth. „Eu te am 
recunoscuta din cuvintele din urmă. Spre 
tine a arătată tatălă meu atunci. Ah, vi- 
sula meu acum s’a prefăcută realitate.“

— »Nici pe mine nu m’a’nşelată 
câmpulă Herta“, 4i®e Aldenhofen cugetă- 
toră. „O neesplicabilă şi tainică presim
ţire îmi 4icea, că eu aici îmi voiu afla 
fericirea. “

** *
„Sub nici o condiţiune nu te lasă 

sub acoperemântă străină,“ 4ige Alden
hofen, când o petrecea prin oraşă cătră 
oasă. „Tu vei rămâne şi mai departe 
sub auspiţiile d-nei Blum. Pănă la sosi- 
sirea surorei tale Ana, eu voi locui într’o 
odaiă la forestierulă Dolling. Iţi con
vine aşa?“

Duruitulă unei trăsuri, ce venea 
repede de cătră oraşă, înghiţi răspunsulă 
Ruthei.

— „Decă nu mă înşelă, a fostă me-

diculă“, 4ise elă, uitându-se fără voiă 
după trăsură. „Căruţa abia atingea pă
mântula; sbura formală.“

— „Ea merge pe drumă cătră pă
dure,u 4ise Ruth înspăimântată. „Să 
mergă 6re la Dolling?“

— „Nu te spăria, dragă; la ce ase
menea idei! Drumulă acela conduce şi 
la P., pote acolo este vr’ună bolnavă,“ 
o linişti Aldenhofen.

— „Eu am promisa Anei Dolling, 
oă vomă mai vorbi“, 4ise ea neliniştită.“ 
O frică neesplicabilă o cuprinse.

— „Ast&4l e prea târ4iu, mâne în
să te conducă şi atunci le vomă esplica 
causa întâr4ierei tale. Şi decă se va în
voi sora ta, atunci pe ună timpă scurtă 
te voiu conduoe la părinţii mei, cari te 
voră primi cu o nespusă buouriă. Ruth, 
te învoesol tu la asta?“

— „Cum vrei tu, scumpulă meu Lo- 
thar!“

Aldenhofen se opri în piaţă: pep- 
tulă lui se ridica c,u vehemenţă; elă pă
rea cufundata într’o mare de fericire.

— „Pe mine m’a cuprinsă o neli
nişte grozavă. înaintea palatului fores
tierului se văd ă străluoindă nisce lu-

minî,“ 4ise Ruth deşteptândă pe adân- 
citulă bărbată.

înaintea palatului se mişcau nisce 
persóne. „Fridel!“ striga Aldenhofen. 
„Domnulă inspeotoră!“ răsunară mai 
multe voci. — „Pentru Dumne4eu, d-le 
inspeotoră, ce nenorocire înfiorătore!“ 
esolamâ în acelă momentă d-na Blum.

— „Ce s’a întâmplată? Te rogă, es- 
plică-te“, 4ise Aldenhofen liniştita, arun- 
cândă ö privire îngrijată asupra Ruthei, 
care se înspăimântase.

— „Fost’ai în pădure?“
— „Am fostă înainte de-a însera.“
— „Ună servitoră a venită după 

d ta şi după medioü. Eva şi miculü 
conte fură otrăviţi de o mână răută- 
ciosă.“

— „Otrăviţi? — Imposibilă!“ Al
denhofen privi în j ură ; Ruth, încreme
nită de spaimă, începu a striga; elă o 
cuprinse în braţe şi o duse în susă la 
d-na Blum, apoi demandâ sé i-se înşe- 
leze calulă.

— „Du-mă şi pe mine“, se ruga Ruth 
ou voce tremurátóre. „O, scumpa mea 
Eva! eu trebue să o mai vădă odată.“

Aldenhofen o linişti cu frăge4ime
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«le Komzák. 11 „Valurile Dunărei“ valsă 
românescă de Ivanovicl. 12. „Vohin?“ 
poloa francaise de Kral. Inoeputulü la 
8Y2 óre séra.

Cestiunea Evreilorű ín Románia.
Scimü că în timpulü celü mai 

din urmă s'a adusü ín discusiune 
ín camera română grava şi impor
tanta cestiune a Evreilorű. Prilegiu 
la acésta discusiune a datü o in- 
terpelaţiă şi o moţiune propusă de 
deputatulü din Moldova N. Ceaur 
Aslan. Camera a luatü în conside- 
raţiă, precum amü arátatü deja, 
moţiunea propusă şi a decisü a se 
alege o comisiune pentru studiarea 
mésurilorü ce trebue sé le ia gu- 
vernulü faţă cu lăţirea Evreilorű 
In ţâră. Cestiunea acésta se dis
cută şi se va mai discuta multü 
încă de aci încolo în România, de 
aceea credemü a fi de interesü ca 
şi cetitorii noştri sé cunóscá cu- 
prinsulü interpelărei d-lui Ceauru 
Aslanü, în urma căreia s’a íncinsü 
discusiunea:

D-lă N. Ceaur Aslan în introducerea 
discursului séu 4í°e> că cestiunea evre- 
iéscá este de unü interesü vitalii pentru 
România. Abordândă cestiunea acésta, 
4ice oă nu se află sub índemnulü vre
unui sentimentă de résbunare, séu a u- 
norü prejudiţii.

„Din capulü looului declard, 4i°e 
vorbitorulü, că recunoscü că mulţi din 
Evrei merită consideraţiunl; că suntü 
mulţi dintre ei, cari de altmintralea ar 
fi unü elementü trebuitorü, folositorü în 
ori şi ce sooietate; dér încâtfi se atinge 
de massa cea mare, de acea mássá négrá 
israelită a Europei, pe acésta o consi- 
derü ca una din cele mai periculóse plăgi 
ale naţionalităţiloră“.

Ţări constituţionale mai puternice, 
continuă oratorulü, şi au simţită de o 
datoriă ca sé se opună în contra Evrei - 
lorü. In Germania pănă acuma câtva 
timpü esista unü mare curentü antisemitü, 
însuşi ímpératulü actualü şi mai mulţi 
demnitari erau în capulü aoestui curentü. 
Totü asemenea şi marele imperiu ru- 
seseü consideră presenţa celorü 5 mi- 
lióne de Evrei ca unü pericolü în contra 
desvoltării economice şi naţionale a po- 
poraţiunei sale. Decă statele mari vorü 
sé înlăture acestü pericolü, apoi cu atátü 
mai vértosü România, care e o ţâră 
mică, e datóre sé ia mésurl stricte în 
contra Evreilorű. Poporulü evreescü e 
unü elementü periculosü ín mijloculü na
ţionalităţii or ü în care trăesctt, fiind-că 
sub adăpostulă religiunei, Evreulü for- 
mézá în realitate o asociatiune politică, 
economică şi comercială în o comună şi 
tainioă înţelegere în tóté ţârile unde se 
află în scopü de a ajunge la înghenun- 
chiarea tuturorü naţionalităţiloră în mij-

„Tu rémánl aci; astfelü de lucruri nu 
suntü pentru tine ; cugetă, că tu trebue 
sé trăescl pentru mine.“

— „Nu, te rogă, du-mé şi pe mine“, 
se rugâ Ruth. cu lacrimi.

Cugetă-te Ruth, ce însemnătate va 
mai ave vieţa pentru mine, decă tu te 
j  ertfescl fără cruţare!u şopti Aldenhofen.

Unü momentü li se întâlniră ochii, 
apoi Ruth îşi pleca capulü. „Eu ré- 
mánü“, 4ise dânsa supunându-se.

— „Dumne4eu sé - ţi résplátésoá 
jertfa! Sciu, ce te-a costatü.®

Cu faţa uimită se uită bătrâna damă 
la Aldenhofen şi la Ruth, fără ca sé înţ 3- 
legă ceva. Inspectorulü privia zímbindü 
spre uimita damă şi luându-i mâna o 
duse cu respectü la buzele sale, apoi îi 
istorisi repede, că după ce Helda şl-a 
retrasă cuvântulă, Ruth s’a ínvoitü, ca 
să flă soţia lui.

— „O, Dumne4eulü meu! Acéstá 
bucuriă, acéstá surprindere pentru noi şi 
părinţii d-tale........esolamâ d-na Blum.

— „Mângăe pe Ruth“, îi şopti elü 
în urechiă, scuturându-i mâna.........

(Va urma.)

looulü cărora întâmplarea l’a aruncatü. 
Furtulű, bancruta, înşelăciunea, trădarea, 
spevjurulú acestea suntü pentru elü jus
tificabile îndată ce ele se referă la altă 
fiinţă, care nu e din nómulü lorü. Tóté 
mijlócele suntü bune pentru ei. Pressa 
chiar în mânile lorü e numai unü instru- 
mentü puternicii pentru a duce în eróre 
opiniunea publică asupra causelorü ade
vărate ale suferinţeloră poporaţiunei, ale 
cárorü autori suntü totü ei. Dór şi chiar 
guvernele de multe ori cadü pradă is* 
cusitelorü lorü operaţiuni financiare. 
Acolo unde Evreulü a găsitfi ceva, acelü 
ceva s’a prefácutü în ruină — uitaţi-vă 
la Galiţia şi heloţii ce o populézá astă4l
— ér unde Evreilă a găsită ruina în 
urma lui a rémasü — pustiu!

După acéstá introducere vorbitorulă 
continuă din cuvânta în cuvântă astfelă: 

Tacit 4icea de Evrei:
„Moravurile Evreiloră suntă lipsite 

„de moralitate; ele suntă murdare, ei 
„suntă poporulă celă mai decă4ută (de- 
„terrima gens)“.

Décá acum 2000 de ani Tacit a pu
tută 4ice acestea despre o rassâ íntrégá, 
de sigură că la au4ulă lui venise aşa 
felă de fapte încâtă să-i fiă permisă a’şl 
esprimă astfelă impresiunea sa; prin ur
mare, nu noi facemă acusaţiunî numai 
de circumstanţe şi pentru trebuinţa cau- 
sei, oi suntă tradiţiunl seculare, care nu 
potă sé piară ori câtă de susă ne-amă 
urca în negrele timpuri pentru a na da 
seamă de uriciósele deprinderi ale acestei 
rasse.

Iată ce ne 4ioe Ferdinand Hess: 
„De anulă nou ună Evreu íntrébá 

„pe altulă, decă nu a înşelată ună creş
t in ă  ; décá nu a furată pe vre-unulă, 
„décá nu cum-va ’l-a înşelată cu vre- 
„ună vecselă. Décá celălată réspunde 
„că da, atunci e bine, căci a făcută lui 
„Dumne4eu ună Korban, adecă ună sa
crificiu !u

Kant, Domnii mei, iată ce 4iceKant 
marele filosofü despre Evrei:

„Evreii suntü o naţiune de înşe
lători ! “

Iată şi opiniunea lui Luther: 
„Evreulü nu este ună Cetăţeană, ci 

„ună sugrumătoră!“
Fichte, altă filosofă se eprimă ast- 

felă:
„Ei voră sé aibă drepturi ca toţi 

„ómenii, ou tóté că ei noué ne neagă 
„asemenea drepturi. A le da ínsé drep
tu r i pentru acésta, nu v0dă altă mij- 
„locă de câtă acesta: a le tăia Intr’o 
„nópte la toţi capetele pentru ale pune 
„altele în locuia loră, în care sé nu se 
„afle nici umbra unei idei evreescî!“ 

Pentru ce Evreulă este ună elementü 
periculosă din punctulă de vedere so
cială ?

Pentru ce? apoi, d-loră, asemeni 
moravuri, şi vicii, elă le comunică mij
locului în care se mişcă; ori şi ce sim- 
ţământă mai înaltă, mai morală, dis
pare; naturele se viciază la ală loră 
contactă; şi acéstá năprăsnică înrîurire 
devine cu atâtă mai corozivă, cu câtă 
populaţiunea neevreească este mai in- 
oultă, şi prin urmare mai puţină resis- 
tentă.

Apoi domnii mei, când vomă con
sidera teribilulă numără de evrei faţă 
cu acelă ală populaţiunei române, ne 
vomă convinge lesne de puţina resis- 
tenţă ce elementulă străină póte întâlni 
în populaţiunea autohtonă din acéstá 
ţâră! Acestă disproporţiune devine mai 
alesă isbitóre, şi prin urmare, periculosă 
pentru Românii din Moldova.

Canoelarulă de feră, Prinţulă Bis
marck se esprimă astfelă la 1874 în una 
din interesantele şedinţe ale Camerei din 
Prusia:

„Am să dau ună altă esemplu, 4i" 
„cea ilustrulă Prinţi, care va cuprinde 
„íntréga istoriă a raporturiloră dintre 
„Creştini şi Evrei. Cunoscă o localitate 
„unde populaţiunea evreiescă este nu- 
„mărosă; unde suntă locuitori oe nu potă 
„numi nimică ală loră pe íntréga loră 
„proprietate; dela pată şi pănă la vă- 
„trară totă mobilierulă aparţine Evreu
lu i  şi locuitorulă plătesce pentru fiă- 
„care bucată o chirie pe cţi; bucatele de 
„pe câmpă şi din hambare aparţină 
„Evreului iji Evreulă vinde locuitorului 
„cu baniţa cele trebuitóre pentru hrană, 
„sémánatula şi întreţinerea vitei. Despre 
„o cametă creştină, de o asemenea na- 
„tură nu am aurită încă niol-odată, 
„celă puţină nu a venită la ounosoinţa
mea!“

Să-mi mai permiteţi Domnii mei, 
de a vă comunica şi unele apreţiărl ale 
principelui Rudolfă, ală oărui finită tra
gică şi misteriosă a umplută lumea de

o profundă jale. In descrierea călătoriei 
sale prin Ungaria, étá ce augustulă de
functă 4icea despre Evrei:

„In oraşă, domnescă aprópe ca unici 
„locuitori Evrei, acei adevăraţi Evrei, 
„cu talarulă lungă (caftanulă), cu barba 
„înperciunată, în şuruburi lungi; chiar 
„şi prin sate ei se întindă din oe în ce 
„mai multă şi ajungă la predomnîre, ei 
„ducă populaţiunea rurală la marginea 
„abisului şi pe urmă o pună săi slu- 
„jéscá.“

Pentru oe, Domniloră, Evreulă este 
elă ună elementă perniciosă din punc
tulă de vedere naţională?

Pentru ce ? Pentru că elă patriă nu 
are, ori şi oe s’ar 4i°e > nimică nu-lă 
legă de pământulă unde alţii îşi varsă 
sudórea loră.

Patria loră este ună ce, învăluita în 
negurile unoră înohipuirl chimerice; pre- 
tenţiunile şi încercările de asimilare suntă 
pure frase: Evreulă are ună modă de a 
gândi, de a simţi; elă posede o întregă 
ţesătură de deprinderi morale şi intelec
tuale, ce suntă apanajulă esclusivă ală 
rassei loră; ună Evreu este ună Evreu, 
o fiinţă aparte şi nici póte fi altceva!

Legăturile, aspiraţiunile lui îlă faoă 
sé créscá, sé trăiescă şi sé lucreze după 
anume preoepte, ce au intrată în sân
gele, în viaţa lui.

Patria loră ? Ei pretindă că o caută 
încă!

Legea loră ? Ea este aceea a loră 
şi pentru nimioa în lume ei nu ar 
schimba-o pentru o altă lege, şi pentru 
a cunósce pe a loră nu aveţi decâtă sé 
plecaţi urechia la suspinele acelora, cari 
au venită în contactă cu ei (Aplause), 

Şi cu tóté aceste au esistată ună 
guvernă în acestă ţeră, care pentru aşi 
face proseliţ! a pusă decoraţiunea, Cru
cea creştină, pe peptulă aceloră indivi4l, 
cari nu au avută altă merită în viâţa 
loră decâtă a reduce 4e°iriaI de familii 
la sapă de lemnă, prin íngrozitórea loră 
camătă!! (Aplause).

Necontenită ni-se vorbesce de Asi
milare, Domnii mei ; etă ce ne spunea 
despre acestă glumâţă afirmaţiune unü 
însuşi Evreu, Membru din Parlamentulă 
Englesă, d-lă Lucien Wolf.

„Pal Mail Gazette.“ conţinea nu de 
multă următorea declaraţiune a deputa
tului Englesă:

„Cu tóté aserţiunile contrare, eu 
„pretindă cu tăriă, oă Evreii trebue mai 
„înainte de tóté sé fiă Evrei, înainte de a 
„fi Englcsîl nu vreau sé esaminesă, mai 
„de aprópe, absurditatea în puterea căreia 
„aşi avé de pusă simţementulu mărginitu 
„de naţionalitate mai presusă decâtă as- 
„piraţiunile ce’ml suntă împuse prin le
g i le  fundamentale ale rasei mele! Noi 
„Eveii avem în aceea ce se numeşoe 
„legea mosaică ună credo politică de ună 
„caracteră fórte detailată.“

Şi acum sé ni-se mai vorbéscá de 
asimilare!

Etă ce mai găsimă în „Archives 
Israilites“ din Parisă:

„Israelă este o naţionalitate, suntemă 
„Evrei fiind că suntemă năsouţl Evrei; 
„copilulă eşită din părinţi Israiliţî este 
„Israilitu, nascerea îi impune tóté înda
toririle unui Israilită şi nu prin tăierea 
„împrejură devenimă Israiliţî, — nu sun- 
„temă Israiliţî fiind-că suntemă tăiaţi îm
prejură, ci lăsămă ca copiii noştri sé 
„fiă tăiaţi împrejură fiindă-că suntemă 
„Israeliţi. — Sigilulă de Israelită ni 
„se pune prin naşeefe, şi acelă sigila 
„nu-lă putemă perde nicl-odată! Chiar 
„Israilitulă, care négá religiunea sa, care 
„se botézá, nu înceteză de a fi Israilită 
„şi este pe veci supusă îndatoriloră unui 
„Israilită!“

Nu le 4ioemă noi acesta; vorbescă 
prin gura Evreiloră.

Sé vedemă ce 4i°e d-lă Cremieux, 
marele preşedinte ală faimósei alianţe 
israilite în 1860:

„Imprăsciaţî, în mijlooulă Popóre- 
„loră, cari suntă otile drepturilorö şi 
„intereseloră nóstre. vomă rămâne îna- 
„inte de tóté Evrei. Naţionalitatea nostră 
„este religia părinţiloră noétri; nu reou- 
„noscemă pe vr’o a ltă !“

Şi mai departe:
„Dogmele nóstre trebue în o 4i 80 

„umple lumea íntrégá. Israeliţi! Cu tóté 
„oă revărsaţi asupra tuturoră puncteloră 
„din lume, sé nu încetaţi de a vé con
sidera ca membrii poporului alesü.

„Unü nou imperiu mesianicü unü nou 
„Ierusalimü trebue sé se ridice în looulü 
„Impâraţiloră şi a Papilorü!“

Iată tendinţa manifestă şi nu aceea 
a unui israelită incultă, oi acea profesată 
de unuia din cei mai marcanţi membri 
ai comunităţii Israilite din Franţa; elă 
a avută chiar onóre a fi unulu din mem
brii influenţi ai guvernului provisoriu 
francesă din 1848 şi capulă alianţei is
railite. (Va urma.)

Logodnă. D-lă Severű Barbu s’a lo
godita cu d-ra Eugenia Moldovanú din 
Sighiş0ra.

Cununia. D-lă Dr. Laurenţiu Popit 
advocată în Abrudă şi d-ra Elvira F&~ 
gărăşianu se voră oununa 1a 23 Iulie n.
o. în biserica română gr. cat. din F&- 
găraşă.

DIVERSE.
Trenü împedecattt de albirii. Fóiadiu 

New-York „Railroad Gazette“ sorié, c& 
ín 4üele acestea unü roiu de albinl a 
opritü ună trenă ce mergea pe oalea fe
rată Pennsilvania. Pe oând înainta adeeft 
trenulă mai repede, de odată năpădi 
una roiu puternică asupra locomotivei. 
Maşinistrulă şi fochistulă îngroziţi de ne- 
pasta acésta, s’au retrasă în vagonultt 
lângă locomotivă şi fiind-că roiulă na 
mai slăbia din dragoste şi nu voia s& 
páráséscá locomotiva au trebuită să o- 
préscá trenulă. Ună stupară, omă hazlia, 
ce tocmai se afla în trenă, făcu obser
varea, că astă4l şi albinele au ajunsă la 
apogeulă culturei şi civilisaţiunei, — do
vadă, roiulă din cestiune, care nu doresoo 
alta decâtă să-şi soótá biletă pentru o 
cálétoriá de plăcere la New «York. A 
trebuită astfelă sé stee pănă oe na 
s’a aşe4ată şi roiulă în trenă unde fii 
prinsă.

Duelulü în Ungaria. Gazeta juridioft 
unguréscá „Jogtudományi Közlöny“ faoe 
o curiósá statistică a duelului în Unga
ria. In anulă 1838 reese din aoésta sta
tistică, că tribunalele ungurescl au con
damnată 73 indivi4l pentru crima due
lului. Cea mai mare pedépsá a fostă dela
2—5 ani temniţă de stată şi cea mai 
mică dela 2—14 4'le totă temhiţa de 
stată. Din cei condamnaţi 51 au foştii 
neînsuraţi, 20 însuraţi, 1 despărţită şi 3 
văduvi. După naţionalitate duelanţl au 
fostă 68 Maghiari, 1 Germană, 5 Ro
mâni, şi 1 Sârbă, ér după religiune 44 
rom. oat. 4 gr. cat. 3 gr. or. 4 aug. 5 
helv. 1 unitară şi 9 jidani. Da alt fel ii 
duelurile unguresc! au devenită fáimóse 
în Europa pentru sfârşitulă nesângerosă 
ce la au mai totdéuna.

Logică copilărescă. „Fiule, din oa 
suntă făcute hainele tale?“ — »Din 
lână“. — „De unde vine lâna? —„Dela 
oiă.“ — „Cui ai să mulţămescî aşadârfc 
hainele tale?“ — „Tatălui meu“.

On revient toujours. O căsătoriă u- 
nică în felulă ei s’a serbată la Cold- 
Ashley în Northampton-Shire. Dintre 
noii căsătoriţi, bărbatulă era în etate de 
86 de ani, er femeie de 87 de ani. Deja 
încă înainte cu 66 de ani erau să se oă- 
sátoréscá, dér diferite cause au împede- 
cată oăsătoria. In restimpulă aoesta de 
66 de ani bărbatulă s’a căsătorită de 
patru ori, ér femea de 3 ori. In sfârşită, 
acum se uniră vechil amanţi.

f  Necroiogd. Eri a fostă înmormân
tată tînărula in etate de 21 de ani Emi- 
lianű Scurtu, réposatü Vineri îu 5 Iulie 
v. c. după suferinţe îndelungate. — Fiă-i 
ţârina uş0ră!

Rectificare. In darea de séma a co
mitetului paroohială din Meşnovu, publi
cată în nr. 147, dela 4 (16) Iulie ală fóiei 
nóstre între marini moşii contribuenţl suntă 
a se însemna: Fraţii D. lllie din Bucu
resci cu 100 lei, er nu „10 lei“, după 
cum din eróre s'a publicată.

In institutulü de băeţî „Cultura“ 
din oraşulfi Buzeu (România) fiindü. 
vacantü

n i  posti fle profesoiipeiapp,
se aduce la cunoscinţa doritorilorii 
de a ocupa unü asemenea postü. 
Condiţiunî avantagióse. A se adresa 
la Direcţiunea Institutului.

Directoră, I , JBogaţianu.
_____ ____ ________ _____________________ 1—4 '

Proprietară:
Dr. Aurelă Mureşianu.

Redactorü responsabilă interimalft: 
Gregoriu Maiorii.
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Cur sulii pieţei Hraşovix«
din 20 Iulie st. n. ÎB91.

Bancnote român escl Cump e.59 Vênd 9 33
Argintii romănescii „ 9 22 n 9.27
Napoleon-d’orI - - „ 9.29 n 9.38
Lire turcescl » * „ 10 50 fi 10.55
Imperiali - - * * „ 
ftalbinl - * ■ „

9.48
5.40 fi

«
9 53 
5.45

Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 301.— n —
n rt 5% „ 99.50 n 1C0.~

Ruble rusesc! - ■ ■■ „ 182.— n 183.—
Mărci germane - * 57.20 fi 57.70
Discontulii 6— 8% pe

Cnrsulă la bnrsa din Viena.
din 18 Iulie a. c. 1891 

JUnta de aurii 4°/0 . . . . . . . .  105.15
Renta de hârtiă 5°/0 - • « - 102 35
Imprumutulti căilorii ferate ungare -

aurii - - ......................... - ■ 116.—
dto argintii - - » • 89.50

Amortisarea datoriei căilorii ferate de 
ostii ungare [1-ma emisiune] »

A.mortisarea datoriei cäilorü ferate de 
ostii ungare [2-a emisiune]

Amorf isarea datoriei cäilorü ferate de 
ostü ungare (3-a emisiune) - - 

Bonuri rurale ungare - - - 
Bonuri croato-slavone - - - - ■ 
Despăgubirea pentru dijma de vinü 

ungurescü . . . .  - . 
imprumutulü cu premiulü ungurescü 
Losvirile pentru regularea Tisei şi Se- 

ghedinului 
Renta de argintü austriacă, - - - - 
Renta de hârtia austriacă . . . .  
Renta de aurü austriacă - - . « -
LosurI din 1860 .................... * -
Acţiunile băncei austro-ungare 
Acţiunile băncei de creditü ungar. • 
Acţiunile băncei de creditü austr. * 
Galbeni împărătesei- - - » » « 
Napoleon-d’orI -
Mărci luO împ. germane * - * 
Londra 10 Livres Sterlinge >

113 20 
82.— 

104.75

142.50

131 25
92.75
92.75 

11135
109.25 

IC30.—
842.25 
295.40

5.56 
9.33 7s 

57.721/ 
117 45 72

- ' S r i  lïjreïïKl Esseg 1889. I 
Dipl. de onóre. 1

N.-Palanka 1887 
Med. de anrü.

! Dipl. de onóre I Londra 1878.

Prima fabrică şi TarHyiranlic
c. şi r. escl. priv.

ie  Syrm ier Portlanfl-Cement
in BE0CS1N.

Birould-Centralu şi depositulQ: Budapesta, V., Budolfsquai
recomandă onor. d-ni didarl şi architecţl, întreprinderiloră de construcţiuni, 
proprietarilorii, comitetelorti rurale şi bisericescl, precum şi onor. publică 

doritorii de*a clădi, propriele sale fabricate în

Portland-Cement şi varn hydranlicu,
cari se liferâză totdeuna în calitate escelentă. — Preţuri curente şi infor- 
68i,38-30 maţiuni se trimitu la cerere punctualii.

Parisű 1876 
med. de bronz.

Kecskemét 1872 ! Neusatz 1875 ! Szeged 1878
med. de argint. ! med. de aurü ! med. p. meritü

Triestű 1888 
med. de aurü

i ü ü ü ü ü ü ü ü i ü ^ ^ i ^ ü ^ i i ^ i i

Serviciulu de studii şi construcţiuni: căi 
ferate şosele şi poduri alii ministerului lucră-
riloru publice din Homânia face cunoscutu, 
că are necesitate de

Ingineri
eşiţi cu diplome sdu certificate din unele din
scalele technice: Viena, Berlint, Parist, 
Bruxelles, Gand, Zürich etc. şi se fiă de na
ţionalitate Români s£u celu puţimî se cuntfscă 
limba română.

Amatorii de a fi angagiaţi pe unulii, doi 
seu mai mulţi anî, suntii rugaţi a trimite ser
viciului în Bncnresci, Strada Minerva nr.
16 propunerile cu o copiă legală după diplomă 
s&i certificate, cu indicaţiunea naţionalităţii, 
etăţii, timpului servitü şi anume la ce lucrări.

n^zCersu-l-o. tre n -o rilo ru .
pe liniile orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabilă din 1 Iunie 1891.

Budapesta—P redealü JPr edealii—Budapesta B.-lPesta-Aradu-Teius T eiiis-Aradii-B .-Pcsta Copşa-mică—Sibiiu

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány
Oradea-mare |
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciuoia
Huedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nădăşel
Cluşiu

Apahida 
G-hiriş 
Cucerdea 
Uióra
Vinţul de sus 
Aiudü
Teinşu

Cräoiunelü
Blaşiu
Micăsasa
Copşa mică
MediaşQ 
Elisabatopole 
Sighişora 
Haşfalău 
ïïomorodü 
Augustinü 
Apaţa 
Fel di óra
Braşovu
Timiştt 
Predealü 
Buouresoî

6.05
6.31
7.12
7.29 
7.49 
8.01 
8.14
8.29 
8.46
9.03 

10.12 
10.37 
10.56 
11.04 
11.28 
11.45 
12.13 
12.44 
12.59

1.35
1.51
2.12
2.31
3.04 
3 46 
4.02 
5.26

10.37 
11.10 
11.28
12.38 

1.14 
1.21 
1.29 
1.54
2.13

6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8 20 
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18 
12.58
1.34 
1.51 
2.29 
2.48 
3.03
3.26 
4.07 
5.09
5.35

9.15
11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.21
4.55

5.47
6.- 
6.18
6.34
7.34 
7.57

Trenă
accele

ra tă
Trenă

de
persón.

Trenă
accele

ra tă

6.10
6.41
7.17
8 .-

12.20
1.41
2.26
8.50

7.23
8.09
8.43
9.18

10.05

8.22
8.38
8.43

9.14

9 48 
9.50 

10.06 
10.28 
11.04 
11.19 
12.27 
12.58
1.15 
1.35 
2.09
2.19
3.01
3.31

Bucurescî 
Predealü 
Timişa
Braşovu
Feldióra 
Apaţa 
Augustinü 
Homorodü 
Haşfal0u 
Sighişora 
Elisabetopole 
Mediaşii
Copşa mică
Micăsasa.
Blaşiu
Cräciunelü
Teiuştt
Aiudö
Vinţul de
Uióra
Cucerdea
Grhirişii
Apahida
Cluşiu

7.35
1.12
1.42
2.18
2.48
3.19
3.40
3.56
4.29
5.34
5.54

sus

9.30

Nădăşelfi 
Ghîrbău 
Aghireşii 
Stana
B. Huiedin
Ciuciâ
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Oradea mare
P. Ladány 
Szolnok 
Budapesta 
Viena

M ureşu-Iaidoşu—B istriţa
Mur6şii-Ludoşă 
Ţagu-Budatelicii 
Bistriţa . . .

Sfota t

4 . -
6.481
9.59

4.20
5.07
5.42

6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

8 .-
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52
2.18
2.25 
3.46
5.26
7.30
1.40

6.09
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28

1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14

8.50
5.16
5.57
6.58

6.08
6.29
6.47

7.02
7.28
7.47 
8.25 
8.51 
9.10
9.30 

10.04 
10.44 
11.07

1.16
3.31

1.25 
1.50 
2.12 
2.19 
2.39 
3.15 
4.1

4.53
5.30
5.47

6.35
1.40

Trenă
de

persón.

7.23
8.03 
8.37
9.04
9.46 

11.03 
11.29 
12.06 
12.37 
12.53

1.18
1.39
2.13
2.27 
2.49
3.47 
4.07
4.28 
2.34 
4.52 
5.26

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09
11.51
1.55
7.20

6.34
6.52 
7.40 
8 .-  
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06
10.23
10.42
11.17
11.51
12.09
2.24
4.47

Viena 
Budapesta 
Szolnok

Aradit
Grlogovaţii 
Gryorok 
Paulişii 
RadnaLipova 
Conop 
Bérzava 
Soborşină 
Zamü 
Grurasada 
Ilia
Branicica 
Deva 
Simeria (Pislii) 
Or ăştia 
Şibotii
Vinţ. de josü
Alba-Iulia
Teiuşii

Trenă
de

persón.

10.50
8.15

11.14
3.45
4.30
4.42

Trenă
accele

ra tă
Trenă 

de 
persón.

8.-
1.50
3.57
6.52
7.02

5.03 6.19
5.14 6.30
5.32 7.48 6.48
5.56 7.12
6.12 7.27
6.58 8.51 8.07
7.26 9.10 8.33
7.52 8.57
8.08 9.34 9.13
8.26 9.29
8.52 1 0 . - 953

10.38 10.18 10 19
11.04 10.37 10.50
11.24 11.16
11.48 11.44
12.22 11.18 12.06
12.49 11.40 12.38

3.25
9.50 
1.05 
5.24 
5 46 
5.57

Teiuşii 
Alba Iulia
Vinţ de josö 
Şibotii 
Orăştia 
Simeria (PisM) 
Deva
Branicica 
Uia
Grurasada 
Zamű
Soborşinii 
Bêrzava 
Conopö 
Radna Lipova 
Paulişit 
G-yorok 
Glogovaţii

Ara du
Szolnok 
Budapesta

Viena

Trenű
de

persón.

2.30 
3.11
3.30 
3.53 
4.16 
5.43 
5.59
6.24
6.79
7 . -
7.28
8.03
8.54
9.10
9.44
9.58

10.11
10.34
10.46
11.18
4.15
7.20
6.05

Trenă
accele

ra tă
Trenă

de
|perSón'

3.37
4 . -

4.41
5.06
5.18

5.45

6.08
6.34

7.11
7.31

8 1 4  
8.24 

11.27 
1 25
7.20

1.39
2.19

4 1 7
4.33
4.55
5.17
5.28
5.53!
6.24 
7.02 
7.17 
7.46 
7.57 
8 08 
8.30 
8.40 
9.05 
2.21 
5.50
1.40

Sim eria (Piski) Petroşenî || P etroşen î-Sim erk (Pisti;
’Simeria 
Strei u 
Haţegii 
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenî

6 . - 10.35 4.22 Petroşenî 6 . - 10.50
6.35 11.26 4.58 Baniţa

Crivadia
6.41 11.40

7.21 12.23 5.42 7.19 12.19
8.06 12.— 6.36 Pui 7.57 1.05
8.47 2.23 7.24 Haţegii 9.36 1.54
9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49
9.45 4 . - 8.36 Simeria 9.52 3.27

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.01
9.35

8.40
6.05

B istriţa—Mureşu-ţiudoşu

A rad ü —Timişora || Tim isóra—A radü
Aradü
Vinga
Timişora

6.15 11.30 7.15
7.32 12.47 8.04
8.42 2.04 8.57

Timişora
V inga
Aradü

6.20 1 .11
7.21 2.46
8.03 3.50

6.40
7.50

G liirisü—Turda T urda—{«li Sri síi

Ghirişu
Turda

7.48 10.35 3.40
8.08 10.55 4 . -

10.201 Turda 14.501 9.30 
10.44| (fhirişfi | 5.10j 9.50

2.30
2.50

8 50 
9.10

Copşa mică
Şeica-mare
Loamneş
Ocna
Sibiiu

3.—
3.31
4.15
4.46
5.10

10.47
11.27
12.08
12.38

1 . -

7.10
7.43
8.27
8.59
9.23

S ib iiu - Copşa-mică

Sibiiu
Ocna 
Loamneş 
Şeica-mare 
Copşa mică

7.35
8 02 
8.30 
9 05 
9.34

4.34
4.58
5.25
5.55
6.20

10.17 
10 43 
11.09 
11.40 
12.05

Cucerdea-Oşorheiu - R.-săs.

Cucerdea
Ludoş
Oşorheiu | 
Regh.-săs.

2.50 
3 34 
5.20 
5 35

8.20
9.11

11.17

2.41
3.27
5.14
5.36

7.10 7.15

Regh.-săs. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs.
Oşorheiu |
Ludoş
Cucerdea

5.21

8.—
9.35
5.54

8.15
9.53

10.20
12.06
12.50

6.58
7.47

7.41
8.25

Simeria (Piski)—Hunedóra

Simeria (Piski)
Cerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.16
9.34
9.58

Hunedóra—Simeria (Piski)

Hunedóra
Cerna
Simeria

4.46
5.11
5.28

2.32
3 . -
3.20

7.22
7.50
8.10

SiggliişĂra—Odorlieiu || Odorlieiu—Sigliişora
Sighiş0ra, 
Odorheiu

Bistriţa . . .
Ţagu-Budctelicii
Murăşii-Ludoşii

1.16
4.15
7.2l|

1 4.30 11.25
7.21 2.11

Odorheiu.
Sighişora.

8 15
10.52

3.15
6.10

Careii-m arî—Zeläu II Zelâu—Careii-m ari

Numerii încuadraţl cu linii gróse însemnézâ órele de nópte.
Careii-marî 
Zelău. .

5.501
11.

Zelău . . 
Careii-marî

1.56
6Ü8]

B raşov—Zérnescí

Braşov
Zernescî

5.45
7.26

4.55
6.36

Kêrnes c i—B raşov

Zérnescí
Braşov

8 .-
8.24

8.20
9.44

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu


